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 چکیده
است که  سخنوران فرهنگفارسی،  شعرهای معاصر در پژوهش کاربردیو  یکی از آثار ماندگار

ف در این اثر، فهرستی از مؤلّاست.  تدوین یافته در دو جلد خیّامپورعبدالرسول  کوششبه 

تواند با گر میزبان را بر اساس حروفِ الفبا ترتیب داده است که پژوهشصِ شاعران فارسیتخلّ

فرهنگ آن سراینده شناسایی کند. این  یهخود، منابعی را دربار نظر ص شاعر موردمراجعه به تخلّ

از ایراد و اشکال نیست و گویا اثر بزرگ دیگر، خالی ندِ هر تی که دارد، مانارج و اهمیّ یهبا هم

 کوشدحاضر می یهمقال .نظران را به خود جلب نکرده استه ناقدان و صاحبکنون توجّتا

 سخنوران فرهنگدر استفاده از  ها را که خوانندهمشکلات و چالش همین دی ازتعدااختصار، به

از عمده ایرادهای این اثر، ایجادِ  در میان بگذارد. گرانپژوهشبا دیگر ، شودها مواجه میبا آن

شود که خواننده هنگام رجوع به یک دو یا چند مدخل برای یک شاعر است. همین امر سبب می

در  به همین منظور، ها آمده است، بازبماند.ها و اطّلاعاتی که در ذیلِ آنمدخل، از دیگر مدخل

آمد. در خواهد  نگارش آن یهو شیو فرهنگ سخنورانفی ای در معرّمهاین یادداشت ابتدا مقدّ

، دو یا در این فرهنگ برای بعضی شعرا هایی که باعث شدهتترین علّننده با برجستهادامه، خوا

، هم با نام و برای یک شاعر گاه فیابد که مؤلّمی، آشنا خواهد شد و درچند مدخل ایجاد شود

. گاه که در مواردی، هم با شهرت و هم با اسمچنان است؛ دهایجاد کرص، مدخل هم با تخلّ

خود القابی را برای یک  فلّ مؤدر مواردی خوانی شده است. موجب دو یا چندگانه تصحیف

ص، با دو بدون تخلّ بعضی از سرایندگانِ. و دو یا چند مدخل در نظر گرفته استبرساخته  شاعر

کاملاً مشابه، و به صورت متوالی، برای یک  صِنیز، دو تخلّاند. در جاهایی نسبت، مدخل شده

 شاعر مدخل شده است.
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 مهمقدّ. 1

های شاعران است که در آن تخلّص 1)تاهباززاده( امپورخیّ  تألیف عبدالرسول فرهنگ سخنوران

زبان بر اساس حروف الفبا، در دو جلد فهرست شده است. مؤلّف ذیلِ هر مدخل، منابعی فارسی

گر بتواند با رجوع به تخلّص هر شاعر به دست داده تا پژوهش یهرا به صورتِ نسبتاً دقیق دربار

فرّخی » یهمحقّقی بخواهد منابعی را دربارها بهره ببرد. برای مثال اگر شاعر مورد نظر خود، از آن

ترین شناسایی کند، لازم است که به مدخلی با همین عنوان رجوع کند تا از برجسته« سیستانی

اطّلاع  فرهنگ سخنوران،تألیف های زمانِ ترین منابع تا پژوهشفرّخی، از قدیم یهاسناد دربار

های شاعران عمدتاً از تذکرهاعم از کتاب و مقاله، و  منبع، 245یابد. مؤلّف برای تدوین این اثر، از 

نظیر، اوّل بار به سال مند و کمچنین آثار تاریخی استفاده کرده است. این فهرست ارزشو هم

گونه که خیّامپور در مقدمّه بدان اشاره کرده، از به چاپ رسیده و آندر یک جلد شمسی  1340

شمسی به مدّت چهار سال، به گردآوری این اثر پرداخته بوده است. وی  1338تا  1334سال 

از همان اوایل دورۀ تدریس خود در دانشگاه به »نویسد: نگارش این اثر می یهانگیز یهدربار

گفتم کاش کتابی پرداختم پیش خود میخاطر دارم که هر وقت دربارۀ یکی از شعرا به تحقیق می

گرافی همۀ گویندگان شعر فارسی از ایرانی و غیر ایرانی، تا هر که وجود داشت حاوی بیبلیو

که در جستجوی منابع و پیداکردن صفحه یا صفحاتی آنخواست دربارۀ شاعری تحقیق کند، بیمی

نی را از تی صرف وقت نماید، فوری صفحۀ معیّحال این شاعر را دربردارد، مدّ ها که شرحاز آن

: 1368خیّامپور، )« یافتلاع میغلب منابع با شمارۀ صفحات مطلوب اطّکرد و بر اآن کتاب بازمی

من خود معترفم که این اثر خالی از »گوید که ای متواضعانه میحال به گونه(. بااینط /مقدّمه

روش کار خود  یهچنین دربار(. وی همی-: مقدمّه/ ط)همان« نقیصۀ زیادی دارداشتباه نیست و 

نسبت اوست، مانند فردوسی طوسی،  ص وفی هر شاعر به تخلّمعرّ ین کتابدر»نویسد: می

ص و شاعری که تخلّ  .است که به حروف درشت سیاه نوشته شده ها،سعدی شیرازی و غیر آن

ص وی ص داشته عموماً آخرین تخلّکه چند تخلّفی گشته و آننداشته است به لقب یا اسم معرّ



: مقدّمه/ )همان« ها نیز در جای خود اهمال نشده استصمناط اعتبار بوده، ولی ذکر دیگر تخلّ

 (.ی

اند، مؤلّف پس از چاپ نخست خیّامپور بر این اثر نوشته یهای که خانوادبر اساس مقدّمه

پی  فرهنگ سخنورانشمسی برای تکمیل  1355شمسی(، تحقیق خود را تا سال  1340کتاب )

یابد و کار نشر نویس آن بوده است که وفات میپاکشمسی مشغول  1358گرفته است و تا سال 

تدوین اثر مذکور را به فرجامی  1368ایشان به سال  یهشود تا این که خانوادآن انجام نمی

ۀ کلیّ »چنین گفته شده است که مؤلّف هم یهخانواد ینند. در مقدمّهکرسانند و چاپ میمی

انجام گرفته است، سهم ما فقط بازنویسی  ط خود مولّفکارهای تحقیقی و تنظیم کتاب توسّ

نویسی این نسخه اشتباهاتی را مرتکب شده مطالب موجود بوده است. احتمال دارد که ضمن پاک

 .ح(مقدّمه/ : همان)« باشیم

ترشناخته م و کمناین پژوهشی وسیع در باب شاعران گمحاضر، در ح ینگارندگان مقاله

شدند و  فرهنگ سخنوراندی در استفاده از های متعدّمشکلات و چالش فارس، متوجّه یهشد

های هایی از این مشکلات و راهتر و کسب اطمینان تصمیم گرفتند نمونههای بیشپس از بررسی

مواجهه با آن را برای مطالعات شعرپژوهی و تاریخ ادبیات، در یادداشتی جداگانه به اشتراک 

 .بگذارند

شضرورت و هدف پژوه  

هرگونه کوششی که در  ،منبعی کاربردی برای شعرپژوهان است فرهنگ سخنورانجا که از آن

های مشابه های این فرهنگ، تکمیلِ آن و نیز پدید آوردن فرهنگراستای رفع مشکلات و چالش

ای نمونه یهاولّ، ارائ یه است. هدف از این یادداشت در وهلهبایست صورت گیرد، از هر لحاظ

است و در گام بعد شناسایی هرچه بهتر فرهنگ سخنوران های موجود در استفاده از از چالش

گیرد؛ زیرا فارس قدیم است که حجم وسیعی از این فرهنگ را دربرمی یهمنابع شاعران ناحی

فارس آید، محتوای این نقد عمدتاً بر اساس شاعران حاضر برمی یهطور که از عنوان مقالهمان

 تدوین شده است.

 روش پژوهش

 یهدر این نوشت. استهای ادبی تذکرهآن  یِو منابعِ اصل یلتحلی – یفیمقاله توص نیروش ا

ایم. برای پرهیز از مختصر، سی و چهار شاعر )در قالب هفتاد و هشت مدخل( را بررسی کرده



شود، معرّفیِ مختصری ها که بررسی میفهرست صِرف، به همراهِ هر بخشی از تخلّص یهارائ

آوریم تا هم نوشته از حالت جمود خارج شود و هم خواننده از تخلّص میهم از هر صاحب

کنیم که مواردی که در این حال یادآوری مید و بر آگاهی وی افزوده گردد. بااینسردرگمی درآی

چنینی در این فرهنگ بسیار شود و مواردِ اینیم، محدود به این شواهد نمیاهختمقاله بدان پردا

بدیل را برای است. هدف ما به دست دادنِ کمی از بسیار بود تا اندکی راهِ استفاده از این اثر بی

هایی که در این مقاله بررسی شده است، مربوط اگرچه عمده مدخل شعرپژوهان هموارتر نماییم.

یافته حال در چند مورد برای نشان دادن انواع خطاهای راهفارس است، بااین یهشاعرانِ خطّبه 

اشاره نیز اند، اند یا ارتباطی با این خطّه نداشتهی که اهلِ فارس نبودهفرهنگ، به شاعرانبه این 

انجام  الفباحروفِ بر اساس  ها،مدخل نقدِ بیترت حاضر یهدر مقال گفتنی است که شده است.

 گرفته است.

پژوهش یپیشینه  

تاکنون بررسی و نقدی جدّی به خود  فرهنگ سخنورانوجوی نگارندگان، در حدود جست

( به 1375« )رشد معلّم»الدّین آل تقی در یادداشتی مختصر و کوتاه که در ندیده است. تنها معین

خیّامپور در آوردنِ  یهچاپ رسانده، ضمن معرّفی این فرهنگ، در یک پاراگراف به مسامح

اند، اشاره کرده است. گفتنی است که زهرا شریفی مدخلِ شاعرانی که به چند نام شناخته شده

و طاهره « ای بر فرهنگ سخنوران استاد خیامپورضمیمه»ای با عنوان نامه( در پایان1386)

در تکمیل « رانذیلی بر فرهنگ سخنو»ای دیگر با عنوان نامه( در قالب پایان1391محمودی )

اند. هدف اصلیِ این دو مؤلّف تکمیل کردنِ کار استاد خیّامپور بوده و کوشیده فرهنگ سخنوران

بنا به دلایلی نیامده، در  فرهنگ سخنوراناسامی شاعرانی دیگر، بالأخص شاعرانِ معاصر که در 

به نقد و بررسیِ این روی در این دو کار دانشگاهی نیز نامه آورده شده است. ازیناین دو پایان

جا که این فرهنگِ مهم و کاربردی تاکنون نقدی جدّی به اثر پرداخته نشده است. بنابراین، از آن

حاضر سعی دارند که برای نخستین بار به این مهم  یهخود ندیده است، نگارندگان در مقال

 بپردازند.

 فرهنگ سخنورانهای استفاده از . چالش2
بها و کاربردی است که ظاهراً در زبانِ فارسی همتا ندارد و ابتکار منبعی گران فرهنگ سخنوران

های کاربردیی که این اثر دارد باز ایرادات فراوانی ها و جنبهبا تمام ارج .رودشمار میخیّامپور به 


